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If long time ago, I was a sorceress,	Comment by Bodmer Sonja: Long time ago=plus poétique et avec le passé simple ;)	Comment by Bodmer Sonja: Alors que witch est le terme péjoratif, sorceress (source) en est le terme originel et noble…donc à toi de voir…
bearer of ancestral wisdom	Comment by Bodmer Sonja: A voir si tu veux mettre des majuscules au début de chaque ligne ou alors juste au début de chaque paragraphe.
I would have liked to be proud
without being condemned for my morals

Today, I can choose
to listen to my earth, my gut	Comment by Bodmer Sonja: Gut est plus habituel->compréhensible
who invites me in a sigh
to leave the battlefield
to leave the battlefield

Let’s walk together, back to our source
stronger yet, full of faith 	Comment by Bodmer Sonja: Still=encore dans la durée alors que yet=crescendo
bearers of light	Comment by Bodmer Sonja: Bearers me parle plus bien que carriers est aussi ok. Par contre je dirais de toute manière « …of light »
with compassion in each step
with compassion in each step

From my source I allow 
those red tears, those moons to flow
I feel this resource
carrying me through the dunes

Through the flow of my blood
I let go of this injustice, this rancor
and step back into the rank
of my lineage with my heart
of my lineage with my heart

Let’s walk together, back to our source
stronger yet, full of faith 
bearers of light 
with forgiveness in each step
with forgiveness in each step

Sorceress, I love and chose myself
as a messenger of the sacred
and I commit day and night
to sing and celebrate myself






I feel you, sister, by my side
working for the same mission
Our nature can rise
with madness and passion
with madness and passion

Let’s walk together, back to our source
stronger yet, full of faith 
bearers of light 
with love in each step
Let’s walk together, back to our source
stronger yet, full of faith 
bearers of light 
with love in each step
with love in each step 
with love in each step
with love in each step 
with love in each step
with love in each step 
